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前言

世界无线电通信大会（2003年，日内瓦）在第802号决议（WRC-03）中决定向国际电联理事会建议于2007年召开一次为期四周的世界无线电通信大会。
理事会在其2004年会议上通过第1227号决议决定，该大会定于2007年10月22日至11月16日在日内瓦举行，并制定了大会议程。大会的议程、会期和地点得到了国际电联法定多数成员国的批准。
世界无线电通信大会（WRC-07）于上述期间在日内瓦举行，并根据理事会批准的议程开展工作。大会通过了对《无线电规则》及附录的修订，载入本最后文件。
大会按照其议程还做出了其认为必要或适宜的一些其他决定，包括审议和修改现有的决议和建议以及通过各种新的决议和建议，载入本最后文件。
世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）修订的载入本前言中所述的《无线电规则》修订文本中的大多数条款自2009年1月1日起生效；其余的条款自修订的《无线电规则》第59条所列决议中指明的日期起实施。
代表们在签署载入本最后文件并有待其主管当局批准的《无线电规则》修订文本时声明，如果国际电联一成员国对采用修订的《无线电规则》的一项或多项条款做出保留，其他成员国在与该成员国的交往中将无义务遵守该条款或这些条款。
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Mohammed K. AL‑KHALIFA
孟加拉人民共和国：


Sohel RANA
白俄罗斯共和国：

Ivan Vasilyevich RAK
比利时：

Freddy BAERT

Michael VANDROOGENBROEK
贝宁共和国：

Adrien DANDJINOU
不丹王国：


Jigme WANGDI
玻利维亚共和国：


Angélica NAVARRO

Zandra RODRIGUEZ
波斯尼亚和黑塞哥维那：

Bozo LJUBIC

Jadranka KALMETA
博茨瓦纳共和国：

Tshoganetso KEPALETSWE

Cynthia JANSEN

Tiro Setimela MOSINYI

Thapelo MARUPING

Thari Gilbert PHEKO
巴西联邦共和国：

Clodoaldo HUGUENEY FILHO
文莱达鲁萨兰国：

Hj Jailani HJ BUNTAR
保加利亚共和国：

Plamen VATCHKOV
布基纳法索：

Eléazar LANKOANDE

Pousbilo OUEDRAOGO
布隆迪共和国：

Dieudonne KARASAVYE

Joseph NSEGANA
柬埔寨王国：


Khun Heng KHAY
喀麦隆共和国：

Francis NGANTCHA

Melouta MEZOM

André Bertrand MBOCK

André le Sage FOGUIALA
加拿大：

Bruce A. GRACIE

Robert W. MCCAUGHERN
佛得角共和国：


Luís de JESUS RAMOS
智利：

Claudio PEZOA LIZAMA

Héctor SOTO MIRANDA
中华人民共和国：

张胜利

谢飞波
塞浦路斯共和国：

Andronikos KAKKOURAS
梵蒂冈城国：

Sandro PIERVENANZI

Constantino PACIFICI

Pier Vincenzo GIUDICI
哥伦比亚共和国：

Joaquín RESTREPO MEJIA
科摩罗联盟：


Charikane BOUCHRANE
刚果共和国：

Cyprien MOPENZA

Alain Bernard EWENGUE

Jean MAKOUNDOU
大韩民国：

Yoo-Jong SONG
哥斯达黎加：

Gustavo MIRANDA NIETO

Max VARGAS MORA

José Antonio ALPIZAR MORALES
科特迪瓦共和国：

Jean-Baptiste YAO KOUAKOU

Nakala KONE

Alexis Koffi KOUMAN

Simon KOFFI

Bi Zeoua TAH
克罗地亚共和国：

Kreso ANTONOVIC

Ivancica SAKAL
古巴：

Carlos MARTÍNEZ ALBUERNE

Hugo FERNÁNDEZ MAC BEATH
丹麦：

Per CHRISTENSEN

Peter Marlau KNUDSEN

Henning ANDERSEN
吉布提共和国：

Mohamed HOUSSEIN ALI
多米尼加共和国：

Rafael FERNÁNDEZ

Javier GARCÍA
阿拉伯埃及共和国：

Amr BADAWI

Salah EL WARDANI

Sayed I. GHARBAWI

El Sayed AZZOUZ

Mohamed SOLIMAN

Wael SAYED

Omar HOSNY

Amr ASHOUR

Mohamed SHOIER
萨尔瓦多共和国：

Saúl VÁSQUEZ
阿拉伯联合酋长国：

Nasser BIN HAMMAD

Tariq AL AWADHI

Naser AL RASHEDI
厄瓜多尔：

Jaime Hernán GUERRERO RUÍZ
西班牙：

Antonio FERNÁNDEZ PANIAGUA

Ángel DIEZ de FRUTOS

Luiz SANZ GADEA

Javier RIESGO ALONSO

爱沙尼亚共和国：

Priit SOOM
美利坚合众国：

Richard M. RUSSELL
俄罗斯联邦：

Valery N. BUGAENKO
芬兰：

Margit HUHTALA
法国：

Arnaud MIQUEL
加蓬共和国：

Rigobert IKAMBOUAYAT-NDEKA

Stanislas OKOUMA LEKHOUYI

Bernard LIMBONDZI

Jean-Jacques MASSIMA-LANDJI

Jacques EDANE NKWELE

Francis IMOUNGA

Jules LEGNONGO

冈比亚共和国：

Rodine S. RENNER
格鲁吉亚：


Sergo SHAVGULIDZE

Mikheil GOTOSHIA

Zaza GONJIASHVILI

加纳：

Philip A. BROCK

Florence MARTEY

Stephen D. ADUAMA

Prince B. BOATENG

Kwame A. MFOAMFO

Seth Afotey ODAI

希腊：

Nissim BENMAYOR

George DROSSOS

Eirini ATHANASSIOU

Spyros CHATZILOIZOS
危地马拉共和国：

Marco A. ESCALANTE HERRERA
几内亚共和国：

Oumar A. Aziz BARRY

Habib TALL

几内亚比绍共和国：

Pedrinho SÁ
海地共和国：


Frantz DORSAINVILLE
匈牙利共和国：

László ZEKE
印度共和国：

Sridhara KASA

Ashok CHANDRA

A. BHASKARANARAYANA

P. MEHRA

Har Ravinder SINGH

S.M. SHARMA

V.K. PANT

Ashok KUMAR

Srinivasan SAYEENATHAN

Santokh SINGH

印度尼西亚共和国：

Makarim WIBISONO

Basuki Yusuf ISKANDAR

Ikhsan BAIDIRUS

I Gusti A. WESAKA PUJA

伊朗伊斯兰共和国：

Mahmoud KHOSRAWI

Saeid MAHDIYOUN

Taghi SHAFIEE

伊拉克共和国：


Hayam AL-YASIRI

Kassim M. JASSIM

Baha AL-HASSANI

爱尔兰：

John A. C. BREEN

Rory HINCHY

Jim CONNOLLY

Samuel E. RITCHIE

冰岛：

Hördur R. HARDARSON
以色列国：

Shaul KATZ

Henry MEYERHOFF

意大利：

Francesco AGELLO
牙买加：

Delroy A. BROWN
日本：

Ichiro FUJISAKI
约旦哈希姆王国：

Mamoun BALQAR

Moh’d Alwathiq SHAQRAH

Khalid AL-HMOUD

Hisham ATOUM

Tamer AZAB

Sufian MAHMOUD

哈萨克斯坦共和国：

K. B. YESSEKEYEV
肯尼亚共和国：

Shadrack WESECHERE

Stanley K. KIBE

Patrick AMOGOLA

Daniel OBAM

科威特国：

Hameed H. ALQATTAN 

Sameera B. MOHAMMAD

Ahmad M. ALHAJ

Jamal B. ALHASAWI

Tareq A. ALSAIF

莱索托王国：

Anthony M. MARUPING

Tlali MANOSA

拉脱维亚共和国：

Vjaceslavs VOGOLENOKS

Inars JEKABSONS

Gunnars POSTNIEKS

Juris VALENIEKS
前南斯拉夫的马其顿共和国：

Liljana DENKOVSKA

Dimitar BUKOVALOV

黎巴嫩：


Maurice GHAZAL
列支敦士登公国：


Kurt BÜHLER
立陶宛共和国：


Romualdas LEONAVICIUS
卢森堡：

Roland THURMES
马达加斯加共和国：

Aimé MARCEL

Rochel RAKOTONARIVO

马来西亚：


Halim MAN
马尔代夫共和国：


Ilyas AHMED 
马里共和国：

Modibo CAMARA

Sékou COULIBALY

Ibrahim Belco MAÏGA

Bangaly Fodé TRAORÉ

马耳他：

Victor CAMILLERI

Adrian GALEA

Joanna FORMOSA BORG

Lawrence SCIBERRAS

摩洛哥王国：

Mustapha BESSI

Sana ZAIRI

Abderrahim KHAFAJI

Adil ARAMJA

马绍尔群岛共和国：


Richard M. RUSSELL
毛里塔尼亚伊斯兰共和国：

Mohamed V. OULD TABOU

Cheikh MINT M. ELHAFEDH

墨西哥：

Carlos A. MERCHÁN ESCALANTE

Reynaldo G. BUSTAMANTE

Fernando C. VALDERRÁBANO

Arturo ROMO RICO

密克罗尼西亚联邦：

Jolden J. JOHNNYBOY
摩尔多瓦共和国：

Pavel BUCEATCHI
摩纳哥公国：


Robert FILLON 
蒙古：

Luvsanchimed BANZRAGCH
黑山共和国：


Vesna JOKIC

Ana VUKCEVIC
莫桑比克共和国：


Luís REGO

Hilário TAMELE

缅甸联邦：


Nyunt SWE

Thant SIN

纳米比亚共和国：


Barthos HARA-GAEB
尼泊尔：


Sohan B. NYACHAYON

Dinesh K. SHARMA

Kumar J. KARKI

尼日尔共和国：


Abdoulkarim SOUMAILA
尼日利亚联邦共和国：

Festus Yusufu N. DAUDU

Kilyobas N. BINGA

Augustine K. NWAULUNE

Adekunle J. ADEGUNLOYE

Edwin Chukwuka ANEKE

Mallam Kamaruddeen MUSA

挪威：

Geir Jan SUNDAL
新西兰：

David KERSHAW

Bruce EMIRALI

Alex ORANGE

Alan JAMIESON

Peter LAKE

Ian GOODWIN

阿曼苏丹国：

Saud Bin S. AL-NABHANI
乌干达共和国：

Jonas M. BANTULAKI

Patrick MASAMBU

Patrick MWESIGWA

Geoffrey SENGENDO

Joanita NAMPEWO

乌兹别克斯坦共和国：

Mayram KHALMURATOVA
巴基斯坦伊斯兰共和国：

Mudassar HUSSAIN

Mohammad K. NOOR
巴拿马共和国：

Juan A. CASTILLERO C.
巴布亚新几内亚：

Kila GULO-VUI
巴拉圭共和国：


Carmelo RUGGILO CASTRO

Miki SAITO

Luis ESCOBAR

荷兰王国：

Fokko BOS

Chris VAN DIEPENBEEK

菲律宾共和国：

Ruel Villa CANOBAS

Pricilla F. DEMITION

波兰共和国：

Jacek LOSIK

Krzysztof SLOMCZYNSKI

葡萄牙：

Maria Luísa MENDES

Jaime A. AFONSO

卡塔尔国：

Abdulla AL-DOSARI

Yousuf ALKUBAISI

阿拉伯叙利亚共和国：

Nazem BAHSAS

Nabil KISRAWI

Naseeb IMAD

Nabil EL-DEBS

Moustafa AJENEH

Mohammed HASSAN

Nizar HAMED

刚果民主共和国：


Anaclet KABEMBA KALAMBAY

Delphin MUTEBA LUTANDA

Pierre LUNDULA DIMANDJA

吉尔吉斯共和国：

Orozobek KAIYKOV
朝鲜民主主义人民共和国：


Yong Il RI
斯洛伐克共和国：

Anton SMITKA
捷克共和国：

Pavel DVORÁK
罗马尼亚：

Zoltán SOMODI
大不列颠及北爱尔兰联合王国：

Michael GODDARD

Stephen BOND

卢旺达共和国：


Diogène MUDENGE

Abraham MAKUZA

Francis NGABO

圣马力诺共和国：

Michele GIRI
塞内加尔共和国：

Makhtar FALL

Cheikh Ahmadou T. TOURÉ

Khalilou NIANE

Pape Ciré CISSÉ

塞尔维亚共和国：

Slobodan LAKETA

Momcilo SIMIC

Branko BERIC

Slavenko RASAJSKI

Natalija VARAGIC

Marica BUDISIN

塞舌尔共和国：

George AH-THEW

新加坡共和国：

Choon Sai LIM

Yuk Min LIM

Teo JASON

斯洛文尼亚共和国：

Matjaz JANSA
苏丹共和国：

Mustafa ABDELHAFIZ

Elfadul GALALELDIN G.

Awad KHALAF ALLA

斯里兰卡民主社会主义共和国：

R.G.H.K. RANATUNGA

南非共和国：

Lyndall F. SHOPE-MAFOLE

Rosey SEKESE

Ingrid PONI

Peter ZIMRI

瑞典：

Marianne TRESCHOW

Jan-Erik LEIJERKRANS

Anders FREDERICH

瑞士联邦：

Philippe HORISBERGER

Dirk-Oliver VON DER EMDEN

苏里南共和国：


Jettie OLFF

斯威士兰王国：


Jabulani SIMELANE

Vusigama KHUMALO

坦桑尼亚联合共和国：

John S. NKOMA

Elizabeth M. NZAGI

Joseph S. KILONGOLA

Johannes A.K. MAGESA

Charles THOMAS

Joel D. CHACHA

乍得共和国：

Guirdona MOGALBAYE
泰国：

Totsaporn GETU-ADISORN

Nantakiat SUTHITHAM

Srisuda PROMMANUWAT

Nattawut ARD-PARU

Worapat PATRAM

Puttachad SANSRIMAHACHAI

Amporn DEELERDCHAROEN

Monson SONGSANG

Pranot PAJONGSILVIVAT

Nopadol LHAOSANGDHAM

Choosit KUPTAVIWAT

Pongsak NGAMMITSOMBOON

多哥共和国：

Palouki MASSINA

Sodéglan MAWOUKO GABA

突尼斯：

Mohamed BONGUI

Lilia ESSOUSSI

Meherzia EL OUNI

土耳其：

Tayfun ACARER
乌克兰：

Petro YATSUK

Olena ULASENKO

乌拉圭东岸共和国：

Alicia FERNÁNDEZ
委内瑞拉玻利瓦尔共和国：

María Dolores PEÑA
越南社会主义共和国：

Doan Quang HOAN
也门共和国：

Abdulqader IBRAHIM

Abdulhameed S. ALI HAIDARAH

Abdulhafidh AL-BUTHIGI

Abdullah M. Yeslm BIN SAAD

赞比亚共和国：

Patrick M. MUTIMUSHI
津巴布韦共和国：

Charles M. SIBANDA
最后议定书
按英文字母顺序排列并列出其声明和保留序号的国家名单：

阿尔巴尼亚（共和国）（82）

阿尔及利亚（人民民主共和国）（106）

安哥拉（共和国）（17，49）

阿根廷共和国（41）

亚美尼亚（共和国）（47）

澳大利亚（29，92）

奥地利（10，82）
阿塞拜疆共和国（47，98）

巴林（王国）（15，16，85）
白俄罗斯（共和国）（44，47）

比利时（10）

贝宁（共和国）（84）

不丹（王国）（42）

博茨瓦纳（共和国）（56）

巴西（联邦共和国）（32）

文莱达鲁萨兰国（37）

保加利亚（共和国）（4，10，82，92）

布基纳法索（81）

布隆迪（共和国）（103）

柬埔寨（王国）（100）

喀麦隆（共和国）（94）

加拿大（58，77，78，87）

智利（83）

中华人民共和国（62）

哥伦比亚（共和国）（74）

哥斯达黎加（31）

科特迪瓦（共和国）（24）

克罗地亚（共和国）（80，82，89，92）

古巴（71）

塞浦路斯（共和国）（10，55，82，92）

捷克共和国（10，82，92）

朝鲜民主主义人民共和国（9）

丹麦（10，82，92）

吉布提（共和国）（88）
多米尼加共和国（11）
（阿拉伯）埃及（共和国）（90）

爱沙尼亚（共和国）（10，82）

芬兰（10，82）

法国（10，75，82，92）

加蓬共和国（19）
格鲁吉亚（47，82）
德国（联邦共和国）（10，80，82，92）

加纳（53）

希腊（10，82，92）

危地马拉（共和国）（43）

匈牙利（共和国）（10，51，82，92）

冰岛（2，82）

印度（共和国）（28）

印度尼西亚（共和国）（33）

伊朗（伊斯兰共和国）（21，101）

伊拉克（共和国）（85）

爱尔兰（10，82，92）

以色列（国）（64，86）

意大利（10，104）

日本（36，92）

肯尼亚（共和国）（14）

大韩民国（68）

科威特（国）（57，85）

吉尔吉斯共和国（47）

拉脱维亚（共和国）（10，92，99）

黎巴嫩（85）

莱索托（王国）（79）

列支敦士登（公国）（2，82，92）

立陶宛（共和国）（10，82，92）

卢森堡（10，80，82，92）
马来西亚（50）
马里（共和国）（35）

马耳他（10，66，80，82，92）

马绍尔群岛（共和国）（92，96）

毛里塔尼亚（伊斯兰共和国）（46）

墨西哥（39）

摩尔多瓦（共和国）（47，82）

蒙古（38）

黑山（共和国）（70，80，82）

摩洛哥（王国）（72）

莫桑比克（共和国）（18）

缅甸（联邦）（5）

纳米比亚（共和国）（69）

荷兰（王国）（10，80，82，92）

新西兰（34，92）
尼日尔（共和国）（91）
尼日利亚（联邦共和国）（23）

挪威（2，82，92）
阿曼（苏丹国）（59）
巴布亚新几内亚（73，102）
巴拉圭（共和国）（1）
菲律宾（共和国）（97）

波兰（共和国）（10，82，92）

葡萄牙（10，80，82，92）
卡塔尔（国）（61）

罗马尼亚（10）
俄罗斯联邦（47）
卢旺达（共和国）（60）

圣马力诺（共和国）（13）
沙特阿拉伯（王国）（30，85）
塞尔维亚（共和国）（82）
塞内加尔（共和国）（25）

新加坡（共和国）（7）

斯洛伐克共和国（10，82，92）

斯洛文尼亚（共和国）（10，82，92）

南非（共和国）（26）

西班牙（10，20，82）
苏丹（共和国）（65，85）
瑞典（10，82，92）

瑞士（联邦）（48，82，92）

阿拉伯叙利亚共和国（63，85）
塔吉克斯坦（共和国）（47）
坦桑尼亚（联合共和国）（52）

泰国（105）

多哥共和国（27）

土耳其（22，80，92，93）

乌干达（共和国）（45）

乌克兰（47，92）

阿拉伯联合酋长国（67，85）

大不列颠及北爱尔兰联合王国（10，80，82，92）

美利坚合众国（76，77，78，92，95）

乌拉圭（东岸共和国）（3）

乌兹别克斯坦（共和国）（47）
梵蒂冈城国（40，80）
委内瑞拉（玻利瓦尔共和国）（12）

越南（社会主义共和国）（6）
赞比亚（共和国）（8）

津巴布韦（共和国）（54）

声明和保留(

在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，各签字代表注意到签署文件的各代表团所做的下列声明：

1

原文：西班牙文
巴拉圭共和国：

在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，巴拉圭共和国代表团声明代表其政府保留如下权利：

–
为保护其利益采取其认为必要的任何行动的权利，如果国际电信联盟的其他成员国以任何方式不遵守《最后文件》及其附件和《无线电规则》，或其他成员国所做的保留危害其完整主权权利或其电信业务正常运行的话；
–
根据1969年《维也纳条约法公约》的规定，在签署日期和可能核准构成本《最后文件》的国际法规的日期之间其认为合适的任何时间对《最后文件》提出补充声明或保留。

2

原文：英文
冰岛、列支敦士登公国和挪威：

欧洲经济区的上述成员国代表团声明，欧洲经济区上述成员国根据建立欧洲经济区的条约所规定的义务实施本届大会通过的《无线电规则》的修订文本。
3

原文：西班牙文
乌拉圭东岸共和国：

在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，乌拉圭东岸共和国代表团声明代表其政府保留如下权利：

–
为保护其利益采取其认为必要的任何行动的权利，如果国际电信联盟的其他成员国以任何方式不遵守《最后文件》及其附件和《无线电规则》或其他成员国所做的保留危害其电信业务正常运行或其完整主权权利的话；
–
根据1969年《维也纳条约法公约》的规定，在签署日期和可能批准构成本《最后文件》的国际法规的日期之间，其认为合适的任何时候，对世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）的《最后文件》提出补充保留。
4

原文：英文
保加利亚共和国：

在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，保加利亚共和国代表团代表其政府保留为保护其利益采取其可能认为必要的行动的权利，如果国际电联任一成员国不遵守大会通过的《最后文件》的条款，或如果其他国家所做的保留危害其电信业务的正常运营的话。

5

原文：英文

缅甸联邦：

如果国际电信联盟的任何一个或多个成员国未能遵守本届大会的《最后文件》及其附件，或者其他成员国的保留意见损害了其电信业务或侵犯了其国家主权，参加2007年世界无线电通信大会（WRC-07）的缅甸联邦代表团保留其政府采取一切必要的措施保护其利益的权利。

6

原文：英文

越南社会主义共和国：

在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，越南社会主义共和国代表团代表其政府保留为保护其利益采取其可能认为必要的任何措施和行动的权利，如果国际电联另一成员国以任何方式不尊重《最后文件》中规定的条件，或如果任一成员国所做的保留或声明损害越南电信/信息和通信技术业务的运营，或触犯越南法律的基本原则和公共秩序的话。


越南代表团进一步声明，代表其政府保留在任何时间提出任何声明或保留的权利。

7

原文：英文
新加坡共和国：

新加坡共和国代表团代表其政府保留为保护其利益采取其认为必要的任何行动的权利，如果国际电联任一成员国以任何方式不遵守世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》的要求或如果国际电联任一成员国所做的保留危害新加坡共和国的电信业务，影响其主权或导致增加其摊付国际电联经费开支的会费的话。

8

原文：英文
赞比亚共和国：

在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，赞比亚共和国代表团代表其政府保留为保护其国家利益采取其认为必要的任何行动和保全措施的权利，如国际电联任一成员国以任何方式不遵守《无线电规则》、国际电信联盟《组织法》和《公约》的条款以及世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）的决议，直接或间接影响赞比亚共和国行使其主权或违反其作为其它条约或公约签署方的宪法、法律和法规以及国际法原则的话。
9

原文：英文
朝鲜民主主义人民共和国：

在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，朝鲜民主主义人民共和国代表团代表其政府保留为保护其利益采取其可能认为必要的任何措施的权利，如果国际电联任一其他成员国以任何方式不遵守《最后文件》中的规定，或如果其他国家所做的保留损害其电信业务的有效运营的话。
10

原文：英文/
西班牙文/
法文

德意志联邦共和国、奥地利共和国、比利时、保加利亚共和国、塞浦路斯共和国、丹麦王国、西班牙王国、爱沙尼亚共和国、芬兰共和国、法国、希腊、匈牙利共和国、爱尔兰、意大利共和国、拉脱维亚共和国、立陶宛共和国、卢森堡大公国、马耳他、荷兰王国、波兰共和国、葡萄牙共和国、斯洛伐克共和国、捷克共和国、罗马尼亚、大不列颠及北爱尔兰联合王国、斯洛文尼亚共和国和瑞典王国：

欧洲联盟成员国代表团声明，欧洲联盟成员国将按照《欧共体条约》所规定的义务应用本届大会通过的《无线电规则》的修订文本。

11

原文：西班牙文
多米尼加共和国：

在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，多米尼加共和国代表团声明：

a)
如国际电联其他成员国不遵守《最后文件》，或所做保留可能危害其电信业务正常运营，其主管部门根据其国家法律和国际法保留为保护其利益采取其认为必要的任何措施的权利；

b)
亦保留修正上述保留和声明，且在向国际电信联盟交存其同意受世界无线电通信大会
（2007年，日内瓦）通过的《无线电规则》修订文本约束的通知时提出其它保留或声明的权利。

12

原文：西班牙文
委内瑞拉玻利瓦尔共和国：

委内瑞拉玻利瓦尔共和国代表团代表其政府保留为保护其利益采取其可能认为必要的行动的权利，如果另一国际电信联盟的成员国以任何方式不遵守本《最后文件》的条款或如果任一国家的保留危害委内瑞拉的电信业务运行业务的话。

13

原文：英文
圣马力诺共和国：

在签署世界无线电通信大会《最后文件》（2007年，日内瓦）时，圣马力诺共和国代表团声明为其政府保留下列权利：

1
采取其认为必要的任何行动和保全措施，如果任一成员国所做保留的结果危害圣马力诺的无线电通信业务，或影响其遵守《最后文件》及其附件或《无线电规则》的主权的话；

2
在向国际电信联盟交存其对世界无线电通信大会《最后文件》（2007年，日内瓦）的批准书时，提出任何声明或保留。
14

原文：英文
肯尼亚共和国：

出席WRC-07大会的肯尼亚共和国代表团在此代表其政府和根据其所授予的权利声明：

1
保留其政府为保护和捍卫其利益采取其可能认为必要的任何行动的权利，如果任何成员国不遵守本届大会通过的《最后文件》及其附件的规定的要求；

2
肯尼亚共和国政府不接受其他电联成员国所做的任何保留产生的后果。
15

原文：英文
巴林王国：

在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，巴林王国代表团代表其政府保留为保护其利益采取其认为必要的任何行动和措施的权利，如果国际电信联盟（ITU）的任一成员国不完全尊重或遵守《最后文件》的条款和决议，或如果任一成员国所做的保留以任何方式危害巴林王国的电信业务的话。

16

原文：英文
巴林王国：

出席世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）的巴林王国代表团声明，其政府对本届大会《最后文件》的签署和可能核准对称为“以色列”的国际电联成员是无效的，且绝不意味着其政府对该成员的承认。

17

原文：英文
安哥拉共和国：

在签署世界无线电通信大会（WRC-07）有关部分频谱频率划分的《最后文件》时，安哥拉共和国代表团声明，其主管部门愿遵守大会《最后文件》的条款，但任何不遵守经本届大会修订的《无线电规则》条款，特别是不遵守本届大会基于不得对现有业务造成有害干扰的条件做出的新的划分的成员国不得危害安哥拉共和国在保护和捍卫其广播、电信和其它业务方面的主权。

18

原文：英文
莫桑比克共和国：

在签署世界无线电通信大会（WRC-07）关于划分频谱某些部分频率的《最后文件》时，莫桑比克共和国代表团声明，其主管部门愿遵守大会《最后文件》的条款，使莫桑比克共和国捍卫和保护其广播、电信和其它业务的主权免受不遵守经本届大会修订的《无线电规则》条款，尤其是本届大会以不对现有业务构成有害干扰为条件做出的新划分的任何成员国的损害。

19

原文：法文
加蓬共和国：

在签署2007年10月22日至11月16日在（瑞士）日内瓦召开的国际电信联盟无线电通信大会的《最后文件》时，加蓬共和国代表团代表其政府保留下列权利：

1
为保护其利益采取任何必要的行动，如果某些成员国以任何方式不遵守国际电信联盟《无线电规则》的条款和世界无线电通信大会（2003年，日内瓦）通过的修正法规，或如果其他成员国在本届大会期间所做的保留危害其电信业务的正常运营的话；

2
接受或不接受上述保留可能带来的任何财务后果；
3
在交存批准书之前提出其认为必要的任何补充保留。

20

原文：西班牙文
西班牙：
1
西班牙代表团代表其政府根据1969年5月23日《维也纳条约法公约》保留西班牙王国对本届大会通过的《最后文件》提出保留的权利，直至其根据国际电信联盟组织法第54条的规定同意受本《最后文件》所载的无线电规则修订文本的约束。
2
西班牙代表团代表其政府声明，《无线电规则》和本届大会通过的决议和建议中所指的国家根据权利和义务只能理解为主权国家。

21

原文：英文
伊朗伊斯兰共和国：

以怜悯和仁慈的真主的名义。


在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，伊朗伊斯兰共和国代表团正式声明：

1
伊朗伊斯兰共和国代表团代表其政府保留为保护其利益采取其可能认为必要的任何行动的权利。如果本届大会所做出的决定影响其利益，或如果任一其他国家或主管部门以任何方式不遵守国际电信联盟《组织法》和《公约》修正法规的条款或后附的附件或议定书和规则，或本届大会《最后文件》，或如果其他国家或主管部门的保留或声明或补充保留和声明危害其电信业务的正常和有效的运营，或妨碍伊朗伊斯兰共和国充分行使主权权利的话。

2
伊朗伊斯兰共和国代表团代表其政府保留在批准本届大会《最后文件》时提出补充保留的权利。

22

原文：英文
土耳其：

在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，土耳其代表团对大会做出的有关在《无线电规则》中修改、修正、删除和增加条款、脚注、表格、决议和建议方面所做的决定代表其政府保留为保护其利益采取其认为必要的任何措施的权利，如果国际电联任一成员国在使用现有业务和引入空间、地面新业务和其他应用时以任何方式不遵守《最后文件》及其附件和无线电规则的条款，或如果其他成员国所做的任何保留危害其电信业务的正常运营的话。


土耳其代表团代表其政府进一步保留在交存其对世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）
《最后文件》的批准书时提出其可能认为必要的补充声明或保留的权利。
23

原文：英文
尼日利亚联邦共和国：

在签署在日内瓦召开的世界无线电通信大会《最后文件》时，尼日利亚联邦共和国代表团声明：

a)
它承认为了人类和环境的利益在全世界把发展无线电通信作为加强可持续发展的一种手段的必要性；

b)
但是，它保留为保护其利益，特别是为保护其现有的或规划中的无线电通信业务和网络采取其认为必要的任何措施的权利，如果国际电联某个成员国不遵守本届大会《最后文件》的条款而影响其无线电通信系统、业务和网络的正常运营的话；

c)
它进一步保留在通知国际电联其批准本《最后文件》时提出补充声明和保留的权利。

24

原文：法文
科特迪瓦共和国：

在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，科特迪瓦共和国代表团声明代表其政府保留如下权利：

1
为保护其利益采取其认为必要的任何措施，如果国际电联任一成员国以任何方式不尊重或应用国际电信联盟的《无线电规则》或《组织法》和《公约》的条款的话；

2
采取其认为必要的任何保护性或其它措施，如果任一成员国所做的保留危害科特迪瓦的无线电通信业务或损害其主权的话；
3
在向国际电信联盟交存其批准书时就世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》提出附加声明或保留的权利。
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原文：法文
塞内加尔共和国：

在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，塞内加尔共和国代表团保留如下权利：

1
为保护其利益采取一切必要的措施，如果任何成员国以任何方式不遵守2007年世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）做出的决定，或其他成员国所做的保留危害其电信业务的运营的话；

2
接受或不接受有损于其主权的某些决定产生的后果。
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原文：英文
南非共和国：

南非共和国代表团在签署世界无线电通信大会《最后文件》时，保留其政府的如下权利：

1
为保护其利益采取其可能认为必要的任何行动，如果国际电联任一成员国以任何方式不遵守国际电信联盟《组织法》和《公约》，国际电联《无线电规则》和世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》的条款的话；

2
采取其可能认为必要的任何行动，如果国际电联成员国所做的任何保留直接或间接影响其电信业务的运营的话；

3
保护其电信业务，如果国际电联的任何成员国全部或部分违反世界无线电通信大会（2007
年，日内瓦）《最后文件》的任何条款或条件的话。


南非共和国政府保留其在批准世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》之前和批准之时提出其可能认为必要的补充声明和保留的权利。


此外，南非共和国政府重申和引证归并以前在各届世界无线电通信大会上所做的所有声明。
27

原文：法文
多哥共和国：

在签署世界无线电通信大会（WRC-07）的《最后文件》时，多哥代表团声明，多哥共和国将不受危害其主权或损害其国家法律和它作为缔约方的国际协定的任何条款的约束。


此外，多哥共和国在他方不遵守条款的情况下，不承担履行《最后文件》条款的义务，并保留在必要时根据为此制定的形式和程序性规则提出修改意见的权利。
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原文：英文
印度共和国：

在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，印度共和国代表团代表其政府保留为保护其利益采取其可能认为必要的行动的权利，如果任一主管部门对《最后文件》的条款提出保留和/或不接受《最后文件》的条款或不遵守《最后文件》的一个或多个条款（包括属于《无线电规则》之一部分的那些条款）的话。
29

原文：英文
澳大利亚：

澳大利亚代表团在2007年世界无线电通信大会上做出以下声明：根据国际电信联盟《公约》第32B条（1992年于日内瓦制定，并由全权代表大会（1998年，明尼阿波利斯）修订）的规定，澳大利亚代表团代表其政府保留在就于2007年10月22日至11月16日在日内瓦召开的国际电信联盟2007年世界无线电通信大会的《最后文件》交存批准书之时或之前提出声明或保留的权利。
30

原文：阿拉伯文
沙特阿拉伯王国：

在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，沙特阿拉伯王国代表团代表其政府保留为保护其利益采取其认为必要的任何行动和措施的权利，如果国际电信联盟（ITU）的任一成员国不完全尊重或遵守《最后文件》的条款和决议，或如果任一成员国以任何方式危害沙特阿拉伯王国的电信业务的话。
31

原文：西班牙文
哥斯达黎加：

在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，哥斯达黎加共和国代表团：

1
声明代表其政府保留为保护其国家利益，依据其国内法规和国际法采取其认为必要的任何措施的权利，如果任何其他成员国不遵守世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》的条款，或如果其他国家的代表提出的保留危害哥斯达黎加共和国的电信业务或其完整主权的话；

2
声明哥斯达黎加共和国只有在其明确无误地表示同意受约束并完成有关的宪法程序后才受世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》中所载条款的约束。
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原文：英文
巴西联邦共和国：

在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，巴西代表团代表其主管部门保留为保护其利益采取其可能认为必要的任何措施的权利，如果国际电联任一成员国以任何方式不遵守《最后文件》中规定的条件，或如果任何成员国所做的保留危害巴西无线电通信业务的运营的话。


而且，巴西保留在向国际电信联盟交存其同意受世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）通过的《无线电规则》修订条款的约束的通知时提出其它具体声明或保留的权利。
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原文：英文
印度尼西亚共和国：

印度尼西亚共和国出席世界无线电通信大会（WRC-07）（2007年，日内瓦）的代表团代表印度尼西亚共和国：

–
保留为保护其国家利益采取其认为必要的任何行动和保全措施的权利，如果世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）的任何条款、建议和决议直接或间接影响其主权或与作为其他条约和公约缔约方的印度尼西亚共和国的宪法、法律和法规以及任何国际法的原则相抵触的话；

–
进一步保留为保护其国家利益采取其认为必要的任何行动和保全措施的权利，如果任一成员国以任何方式不遵守《无线电规则》、国际电信联盟《组织法》和《公约》的条款，或任一成员国所做保留的结果危害其电信业务或导致增加其摊付国际电联经费开支的会费的话。
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原文：英文
新西兰：

在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，如任一其他国家以任何方式不遵守《最后文件》中规定的条件，或任何其他国家所做的保留将损害或不利于新西兰的利益，新西兰代表团代表其政府保留为保护其利益采取其可能认为必要的措施的权利。此外，新西兰保留在核准《最后文件》之前提出适当的具体保留和声明的权利。
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原文：法文
马里共和国：

在签署2007年世界无线电通信大会《最后文件》之际，马里共和国代表团代表其政府保留为保护其国家利益采取其认为必要的任何措施的权利，如果其他国家未遵守《最后文件》或其附件的规定，或其他国家的保留对其电信业务的正常运行造成有害干扰或危害的话。
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原文：英文
日本：

在签署世界无线电通信大会（2007，日内瓦）《最后文件》时，日本代表团在任一成员国以任何方式不遵守国际电信联盟的《组织法》和《公约》、国际电联《无线电规则》和世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》的条款或其他国家提出的保留对其利益造成任何损害的情况下，保留为保护其利益采取其可能认为必要的任何行动的权利。


而且，日本保留在向国际电信联盟交存其同意受《无线电规则》修订条款约束的通知前，提出补充声明或保留的权利。
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原文：英文
文莱达鲁萨兰国：

文莱达鲁萨兰国代表团代表其政府保留为保护其利益采取其认为必要的任何行动的权利，如果国际电联任一成员国以任何方式不遵守世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》修订的《无线电规则》，或如果国际电联任一成员国的任何保留危害文莱达鲁萨兰国的无线电通信或电信业务，影响其主权或导致增加其摊付国际电联经费开支的会费的话。


文莱达鲁萨兰国代表团代表其政府进一步保留在其批准世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》之前和批准之时提出其认为必要的任何补充保留的权利。
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原文：英文
蒙古：

在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，蒙古代表团代表其政府声明：

1
为保护其政府利益特别是保护其现有的或规划的电信网络、系统和业务采取其认为必要的任何行动，如果国际电联成员不遵守或停止遵守《最后文件》的条款，或如果任何其他国际电联成员的声明或保留影响了其电信网络、系统或业务的正常运行；

2
蒙古代表团保留其政府为保护其利益采取其可能认为必要的任何行动的权利，如果任何国际电联的成员国以任何方式不遵守这些《最后文件》的条款，或任何其他国家的保留危害其无线电通信业务的正常运行；

3
蒙古代表团保留其政府为保护其利益和维护其电信业务运行采取其认为必要的任何行动的权利。
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原文：西班牙文
墨西哥：

在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，墨西哥合众国代表团代表其政府保留如下权利：

1
为保护和捍卫其主权和利益，特别是保护现有的和规划中的电信网络、系统和业务采取其认为必要的任何措施，如果国际电联任一成员国以任何方式不实施或疏于实施本《最后文件》中所载的条款，包括构成本《最后文件》组成部分的决定、建议、决议和附件，或国际电信联盟《组织法》和《公约》所载的那些条款，或如果国际电联任一成员国所做的任何声明或保留影响其电信网络、系统或业务的正常运营的话；

2
为保护其与对地静止卫星轨道位置和相关无线电频率的占用和使用有关以及与提供电信业务的无线电频谱的使用有关的利益采取其认为必要的任何措施，如果与协调、通知或相关的频率指配有关的程序不管是因程序本身的原因还是因其他成员国的行动遇到延误或遇到阻碍，损害了墨西哥的话；

3
根据《维也纳条约法公约》及其国内法规制定的程序，在《最后文件》签署日期和其批准日期之间对这些文件随时提出其认为适当的进一步的保留，并不认为其受这些文件中可能限制其提出其认为适当的保留的任何条款的约束。


此外，重申墨西哥合众国政府在签署和批准过去世界无线电通信大会和世界无线电行政大会《最后文件》时提出的保留，以及在签署和批准增开的全权代表大会（1992年，日内瓦）、全权代表大会（1994年，京都）、全权代表大会（1998年，明尼阿波利斯）、全权代表大会（2002年，马拉喀什）和全权代表大会（2006年，安塔利亚）《最后文件》时提出的保留，并视同在此全文重
复。
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原文：英文
梵蒂冈城国：

在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，梵蒂冈城国代表团声明代表其政府保留如下权利：

–
在交存国际电信联盟相应的批准证书时，提出对世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》的声明或保留。
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原文：西班牙文
阿根廷共和国：

在签署WRC-07《最后文件》时，并注意到成员国所提出的声明和保留后阿根廷共和国代表团声明代表其政府保留如下权利：
1
为保护其利益采取其认为必要的任何措施，如果国际电信联盟的其他成员国以任何方式不遵守《最后文件》及其附件或《无线电规则》的话；

2
在交存国际电信联盟相应的批准证书时，提出对WRC-07《最后文件》的声明或保留。
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原文：英文
不丹王国：

在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，不丹王国代表团声明：

1
如果世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）的任何规定、建议或决议直接或间接地影响其主权或违背不丹王国宪法、法律和法规，不丹王国保留其政府为保护国家利益而采取任何其认为必要的行动或保全措施的权利；

2
如果国际电联任何其他成员国以任何方式不遵守《最后文件》中所规定的条件，不丹王国保留其政府为保护其利益和无线电通信业务的运行而采取任何其认为必要的措施；

3
进一步声明其政府不接受为国际电联其他成员国所做的保留意见所带来的后果承担责任。
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原文：西班牙文
危地马拉共和国：

在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，危地马拉共和国代表团声明：

a)
如果国际电联任何其他成员国不遵守上述《最后文件》或其他成员国所做的保留影响其国境内电信业务的运营，危地马拉代表团代表其主管部门保留为保护其利益根据其国内立法和国际法采取任何其认为必要的措施的权利；

b)
在决定向国际电信联盟交存其愿意受2007年世界无线电通信大会所通过的《无线电规则》修订文本约束的证书之前，危地马拉共和国进一步保留修正此前做出的保留和声明并做出新的保留和声明的权利。
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原文：俄文
白俄罗斯共和国：

白俄罗斯共和国政府保留为保护其利益采取其可能认为必要的任何措施的权利，如果国际电联任一成员国不遵守2007年世界无线电通信大会《最后文件》的条款，或如果国际电联任一成员国在签署《最后文件》时所做的保留或采取的其他措施危害白俄罗斯共和国电信业务的有效运营的
话。
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原文：英文
乌干达共和国：

在签署2007年世界无线电通信大会（WRC-07）《最后文件》时并注意到成员国的某些声明后，出席世界无线电通信大会的乌干达共和国代表团代表其政府保留为保护其合法权益对大会做出的决定采取其认为适当的措施的权利。

乌干达政府根据国际电信联盟的规定和经会议审议修订并纳入WRC-07《最后文件》中的
《无线电规则》的条款，进一步保留为保护其国家利益采取其认为必要的任何行动的权利，如果任一主管部门或任何主管部门所做的保留影响其国家主权的话。
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原文：法文
毛里塔尼亚伊斯兰共和国：

在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，毛里塔尼亚伊斯兰共和国代表团代表其政府保留如下权利：

1
如果任何成员国以任何方式不尊重或遵守世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》的规定或其他成员国所做的保留危害其电信业务的发展与正常运营，为保护其利益采取一切必要的措施。
2
接受或不接受对其主权有直接的不利影响的某些决定产生的后果。
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原文：俄文
亚美尼亚共和国、阿塞拜疆共和国、白俄罗斯共和国、俄罗斯联邦、格鲁吉亚、摩尔多瓦共和
国、乌兹别克斯坦共和国、吉尔吉斯共和国、塔吉克斯坦共和国和乌克兰：

上述国家的代表团代表各自政府保留为保护其利益采取其可能认为必要的任何行动的权利，如果国际电联任一成员国不遵守本届大会《最后文件》的条款，或如果国际电联任一成员国在签署《最后文件》时所做的保留或国际电联任一成员国所采取的其他措施危害他们国家电信业务的正常运营的话。
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原文：法文
瑞士联邦：

瑞士代表团代表瑞士联邦政府保留为保护其与广播业务和其它无线电业务有关的利益而采取其认为适当的任何措施的权利，如果国际电联的任何成员不遵守其由世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》的条款所产生的义务，或如果任一成员国所做的保留或所采取的措施损害了或旨在妨碍上述业务在瑞士的正常运营的话。
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原文：英文
安哥拉共和国：
世界无线电通信大会（WRC-07）：


安哥拉宏观经济形势的改善令电信行业在近年来出现了崭新的气象，并因而取得了长足的发展，这为公共投资和创造就业机会提供了有利条件。这需归功于主要电信传输网络的改造工作，网络改造不仅增加了各省之间的业务流量，还使用户和运营商的数量得以增加。


鉴于电信行业对发展中经济体（特别是安哥拉这样有较大增长潜力的经济体）具有至关重要的作用，安哥拉已在立法领域推行了一些改革措施，以便对基础设施的管理与利用、牌照发放和平等机会等问题加以研究。


电信网的现代化是安哥拉政府关注的主要问题之一，政府已在发展政策中将电信列为优先发展行业，并为实现该行业的自由化进行了投资，以激励私营行业通过公共－私营伙伴关系的形式参与其中。在该行业的结构调整工作中亦涉及其他议项，其中包括专业教育、技术能力和技术转让。


目前，安哥拉已可凭借既有发展以及蜂窝电话用户数量的显著增长（模拟网已被可提供更佳服务质量的数字网所取代）、成本的减少、信息技术的广泛传播以及广播电视信号的覆盖范围扩大到该国的内陆农村地区，以便于通过对起支撑作用的电信基础设施进行改造缩短人与人之间的距离，并促进经济的稳定增长。
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原文：英文
马来西亚：

马来西亚常驻联合国日内瓦办事处和其他国际组织代表，以出席2007年世界无线电通信大会（WRC-07）的马来西亚代表团候补团长的名义，向日内瓦国际电信联盟秘书长致以崇高敬意，并有幸代表马来西亚就在日内瓦召开的WRC-07拟订的《最后文件》提出以下保留：
1
马来西亚政府保留为保护其国家利益采取其认为必要的任何行动或保全措施的权利，如果世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）拟订的《最后文件》直接或间接影响其主权或与可能基于国际法原则的马来西亚现行宪法、法律和法规相抵触，或任一成员国所做保留危害马来西亚的电信和无线电通信业务或导致增加其摊付国际电联经费开支的会费的话；

2
在世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）的《最后文件》得到批准之前及批准之时，马来西亚政府进一步保留做出其认为必要的此类保留的权利。


马来西亚常驻联合国日内瓦办事处和其他国际组织的代表借此机会向日内瓦国际电信联盟秘书长再次致以崇高敬意。
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原文：英文
匈牙利共和国：

在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，匈牙利共和国代表团代表其政府保留为保护其利益采取其可能认为必要的行动的权利，如果国际电联任一成员国以任何方式不遵守或不履行本《最后文件》的条款或如果其他国家的保留危害其无线电通信业务的正常运营的话。


匈牙利共和国代表团进一步声明代表其政府保留：
–
在交存世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》的批准证书时提出任何补充声明或保留的权利；

–
为保护其利益采取必要行动的权利，以保护《GE06协议》中规定的广播业务，并使其按照国家法规的要求圆满运行。
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原文：英文
坦桑尼亚联合共和国：

在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，坦桑尼亚联合共和国代表团声明：

1
如果其他成员国以任何方式不遵守国际电信联盟（国际电联）《组织法》和《公约》、国际电联《无线电规则》以及世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》及其附件的各项条款，坦桑尼亚联合共和国代表团代表其政府保留为保护其利益而采取其认为必要的措施的权利；
2
在批准世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》之前，包括批准上述《最后文
件》之时，坦桑尼亚联合共和国代表团代表其政府保留做出必要的补充声明和保留的权利；
3
如果其他主管部门所做的保留，或者采取的不符合国际法的行动，直接或间接地影响或损害了其国家利益和权利，坦桑尼亚联合共和国代表团代表其政府保留为保护或捍卫其无线电通信方面的国家利益和权利而采取其认为必要和适当的措施的权利；
4
接受或不接受上述保留可能产生的财务后果。
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原文：英文
加纳：
1
加纳代表团在签署2007年10月22日到11月16日在瑞士日内瓦召开的世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，代表其政府保留为保护其利益采取其认为必要的任何行动的权利，如果国际电联任一成员国不遵守国际电信联盟（国际电联）《组织法》和《公约》、国际电联《无线电规则》和世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》的条款的话。

2
对于认为是不符合其国家宪法、法律、法规的《最后文件》的任何条款，加纳政府进一步保留提出保留的权利。
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原文：英文
津巴布韦共和国：

在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，津巴布韦共和国代表团声明，如果任何国家使用任何规则危害了津巴布韦正常部署和运营其国内与国际电信和无线电通信网络方面的主权，津巴布韦共和国政府保留为保护其主权和国家利益而采取其认为必要的措施的权利。
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原文：英文
塞浦路斯共和国：

在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，塞浦路斯共和国代表团声明，如果其他成员国不遵守上述《最后文件》中的规定或者违背了国际电信联盟《组织法》前言中所规定的宗旨使用无线电通信业务，塞浦路斯共和国代表团代表其政府保留为保护其利益而采取其认为必要的措施的权利。相应地，在交存对修订的《无线电规则》的批准文书时，塞浦路斯共和国保留做出补充声明和保留的权利。在塞浦路斯共和国没有明确通知国际电信联盟同意受本届大会修订的《无线电规则》约束之前，不应认为塞浦路斯共和国已经同意受其约束。
56

原文：英文
博茨瓦纳共和国：

在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，博茨瓦纳共和国代表团声明其主管部门将遵守《最后文件》的条款，但该条款不应损害博茨瓦纳政府为保护其电信业务不受有害干扰采取其认为必要的任何措施的主权，如果国际电联任一成员国因不遵守本届大会修订和通过的《无线电规则》的条款的话。

博茨瓦纳代表团进一步声明代表其政府保留在交存世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》的批准证书时提出任何声明或保留的权利。
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原文：英文
科威特国：

在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，科威特国代表团代表其政府保留为保护其利益采取其认为必要的任何行动和措施的权利，如果国际电信联盟（ITU）的任一成员国不完全尊重或遵守《最后文件》的条款和决议，或如果任一成员国所做的保留以任何方式危害科威特国的电信业务的话。
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原文：英文
加拿大：

在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，加拿大代表团代表其政府保留为保护其利益采取其可能认为必要的任何措施的权利，如果国际电联另一成员国以任何方式不尊重《最后文件》中规定的条件，或如果任一成员国所做的保留损害加拿大无线电通信业务的运营的话。


加拿大代表团进一步声明，代表其政府保留在交存世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》的批准证书时做出任何声明或保留的权利。加拿大进一步重申并引证归并签署上述
《最后文件》之前在世界无线电通信大会上做出的所有保留和声明。
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原文：英文
阿曼苏丹国：

在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，阿曼苏丹国代表团代表其政府保留下列权利：
–
如果国际电信联盟（国际电联）的任何成员国不完全尊重或遵守《最后文件》的条款和决议，或任何成员国以任何方式危害阿曼苏丹国的电信业务，阿曼苏丹国代表团代表其政府保留为保护和捍卫其国家利益而采取其认为必要的行动和措施的权利。

–
根据其国内法律法规所规定的义务适用本届大会上所通过的对《无线电规则》的修订。

–
在批准本届大会《最后文件》之前，包括批准上述《最后文件》之时，保留做出必要的补充保留的权利。


此外，出席本届大会的阿曼代表团还做出如下保留：

–
阿曼苏丹国不支持授权任何可能影响其现存或规划业务的卫星网络跨越其领空。

60

原文：法文
卢旺达共和国：


在签署2007年世界无线电通信大会《最后文件》之际，卢旺达共和国代表团根据其国家法律和卢旺达作为签约国的国际条约代表其政府，在国际电信联盟任一成员国未遵守国际电联的《组织法》和《公约》，或其他国家的保留危害到卢旺达利益时，为捍卫其利益保留采取其认为必要的一切措施的权利。
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原文：英文
卡塔尔国：

出席世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）的卡塔尔国代表团保留卡塔尔国政府为保护卡塔尔国的利益而采取任何必要措施的权利，如果任何成员国不遵守本届大会《最后文件》中包含的条款、决议或建议，或如果其他国家所做的保留损害了其中所含条款的实施或运作的话。
62

原文：中文
中华人民共和国：

在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，中华人民共和国代表团声明：


如果国际电信联盟其他成员国以任何方式不遵守或不执行《最后文件》或《无线电规则》的条款，或其他成员国所做的声明或保留危害中国政府无线电频谱及卫星轨位资源合法使用及其无线电业务安全或电信业务的正常运营或影响其充分行使主权权利的话，中国代表团保留其政府为保护其利益采取其可能认为必要的任何措施和行动的权利。此外，中国代表团还保留其政府在批准本《最后文件》之前和批准时提出其可能认为必要的任何补充保留的权利。
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原文：阿拉伯文
阿拉伯叙利亚共和国：

在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，阿拉伯叙利亚共和国代表团在交存上述文件的批准证书时代表其政府保留如下权利：

1
确认其代表团在本届大会期间独自或与阿拉伯国家联合做出的所有书面和口头声明；
2
为保护其利益，特别是保护其境内无线电电台免受有害干扰的主权采取其认为必要的任何措
施；

3
只有阿拉伯叙利亚共和国认可的国际电信联盟成员国对《最后文件》的签署才应视为有效。
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原文：英文
以色列国：

以色列国政府在此拒绝国际电信联盟世界无线电通信大会《最后文件》中关于以下内容的决定，在《无线电规则》第5.316款增加“该划分在2015年6月16日之前有效”，以及可能出现的与第5.316B款有关的情况，即按照第5.316款的条件并有权在该脚注中要求保护的电台，根据某些要求（以色列不接受这些要求）在2015年6月16日以后可在成功完成GE06协议程序的前提下运行。
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原文：英文
苏丹共和国：

在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，苏丹共和国代表团代表其政府保留为保护其国家利益采取其可能认为必要的行动的权利，如果国际电联任一成员国以任何方式不遵守国际电信联盟（ITU）《组织法》或《公约》、《无线电规则》和世界无线电通信大会
（2007年，日内瓦）通过的《最后文件》的条款，或如果任何成员国的保留以任何方式危害苏丹共和国电信业务正常运营的话。
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原文：英文
马耳他：

在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，马耳他代表团代表其政府保留为保护其利益采取其可能认为必要的行动的权利，如果国际电联任一成员国以任何方式不遵守或不履行大会通过的《最后文件》的条款，或如果其他国家的保留危害其电信业务正常运营的
话。

67

原文：英文
阿拉伯联合酋长国：

在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，阿拉伯联合酋长国代表团郑重声明：

1
阿拉伯联合酋长国代表团代表其政府，在本届大会做出的决定影响到其利益，或任一国家或主管部门未遵守修正国际电信联盟《组织法》和《公约》的文书、或其附件或议定书及规则、或本届大会《最后文件》的规定，或其他国家或主管部门的保留、声明或附加保留和声明危害到阿拉伯联合酋长国电信业务的正常和有效运营、或侵犯完全行使其主权时，为捍卫其利益保留采取其认为必要的一切行动的权利。

2
阿拉伯联合酋长国代表团代表其政府在批准本届大会的《最后文件》时保留提出附加保留的权利。
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原文：英文
大韩民国：

在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，大韩民国代表团代表其政府保留为保护其利益采取其可能认为必要的任何措施的权利，如果国际电联任一其他成员国以任何方式不遵守《最后文件》中规定的条件或其他国家的保留危害其电信业务的有效运行的话。
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原文：英文
纳米比亚共和国：

在签署世界无线电通信大会（WRC-07）关于在频谱某些部分进行频率划分的《最后文件》时，纳米比亚共和国代表团声明，在不危害纳米比亚共和国行使其主权，针对不遵守经本届大会修订的《无线电规则》条款、尤其是本届大会以不对现有业务构成有害干扰为条件做出的新划分的任何成员国对其业务造成的有害干扰采取其政府认为捍卫和保护其广播、电信和其它业务所需的一切措施的情况下，其主管部门愿遵守大会《最后文件》的规定。
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原文：英文
黑山共和国：

在签署世界无线电通信大会《最后文件》时，黑山共和国代表团声明，代表其政府：

1
若任一成员国的保留之后果危及黑山的无线电通信业务或影响其履行《最后文件》及其附件或《无线电规则》的规定的主权，保留采取其认为必要的一切行动和保全措施的权利；

2
在向国际电信联盟交存相应批准证书时，就世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》发表声明或提出保留。
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原文：西班牙文
古巴：

在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，古巴代表团代表其政府保留为保护其利益采取其可能认为必要的任何行动的权利，如果其他成员国：

–
不遵守本《最后文件》的条款；

–
出于与国际电信联盟《组织法》前言中确定的宗旨相反的目的使用无线电通信业务；

–
未能履行其有关无线电通信的国际义务，或未能遵守《无线电规则》的条款，特别是《无线电规则》前言第0.4款所载的原则，或不征得古巴同意即从事利用机载广播电台只针对古巴领土进行发射的被本届大会确定为有悖于《无线电规则》的行为的话。


古巴代表团对以古巴名义提交给以往各届世界无线电通信大会的声明和保留，尤其是提交给全权代表大会（2006年，安塔利亚）的第80号声明进行了引证归并。


古巴代表团代表其政府保留在批准本《最后文件》之前提出其可能认为必要的任何补充声明或保留的权利。
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原文：法文
摩洛哥王国：

在签署世界无线电通信大会（WRC-07）《最后文件》时，摩洛哥王国代表团代表其政府保留为保护其利益采取其认为必要的任何措施的权利，如果国际电联（ITU）一成员国以任何方式不能完全尊重或遵守《最后文件》中的条款和决议，或其他成员国所做的保留以任何方式危害摩洛哥王国电信业务的正常运营的话。
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原文：英文
巴布亚新几内亚：

在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，考虑到国际电联其他成员国提出的声明和保留，巴布亚新几内亚代表团代表巴布亚新几内亚政府，在国际电联任一成员国因未遵守本届大会通过的《最后文件》的规定而对巴布亚新几内亚管辖的无线电通信和/或电信系统和业务产生有害或不可接受的干扰，或此类成员国所做的保留或采取的行动危害巴布亚新几内亚政府管辖的无线电通信和/或电信系统和业务正常运营的情况下，保留为维护和捍卫其国家利益采取其可能认为必要的行动的权利。
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原文：西班牙文
哥伦比亚共和国：

在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，哥伦比亚共和国代表团：
1
声明代表其政府保留如下权利：
a)
为保护其国家利益采取其认为必要的符合其国内法律和国际法的任何措施的权利，如果任一其成员国未遵守世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》的条款，或如果其他国家的代表的保留危害哥伦比亚共和国无线电通信业务或其完整主权的话；
b)
根据1969年《维也纳条约法公约》，在构成本《最后文件》的国际法规的签署日期和可能的批准日期之间其认为合适的任何时间对世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）
《最后文件》提出保留。
2
因其重要性而重申在世界无线电行政大会（1979年，日内瓦）上所做的第40号和第79号保留，以及世界无线电通信大会（2003年，日内瓦）上提出的第41号保留，特别是有关《最后文件》的文件中包括的新条款。
3
声明，哥伦比亚共和国只有在其明确无误地表示同意受《最后文件》中所载法规的约束并完成有关的宪法程序之后才受该国际法规的约束。
4
声明，根据其宪法要求，其政府不能临时实施构成世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）
《最后文件》的国际法规。
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原文：法文
法国：

在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，法国代表团代表其政府保留在交存《无线电规则》这些修订文本的批准证书时提出进一步声明或保留的权利。


更概括地说，法国代表团代表其政府保留为保护其利益采取其可能认为必要的一切措施的权利，如果国际电联任一成员国不尊重或不遵守本《最后文件》的条款，或其他国家所做的保留危害其电信业务的正常运营的话。
76

原文：英文
美利坚合众国：
1
美利坚合众国引证全权代表大会（1994年，京都）修正的《国际电信公约》（1992年，日内瓦）第32条第16节，并指出，在审议世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，美利坚合众国可能认为有必要提出补充声明或保留。因此，美利坚合众国保留在交存《无线电规则》该修订文本的批准证书时提出补充声明或保留的权利；
2
美利坚合众国不应被视为同意受本届大会通过的《无线电规则》修订文本的约束，除非美利坚合众国明确通知国际电信联盟其同意接受约束；

3
美利坚合众国重申并引证归并其在以前的世界无线电行政大会和世界无线电通信大会上所做的所有声明和保留。
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原文：英文
美利坚合众国和加拿大：

美利坚合众国和加拿大声明，在应用有关使用450-470 MHz频段的世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，两国希望酌情将450-470 MHz频段用于移动和固定业务，包括公共安全网络的应用，从而排除了将该频段用于地面国际移动通信（IMT）。
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原文：英文
美利坚合众国和加拿大：


美利坚合众国和加拿大引证有关在美国2 300-2 390 MHz频段以及在加拿大2 300-2 400 MHz频段的《无线电规则》第5条脚注5.394并指出，在上述频段应用世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）的《最后文件》时，航空移动遥测业务具有相对于移动业务其它应用的优先权。此外，根据《无线电规则》第5条脚注5.393确定的在2 310-2 360 MHz频段的附加划分，美利坚合众国和加拿大声明，在2 310-2 360 MHz频段应用世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）的《最后文件》时，两国拟将该频段的某些部分用于卫星广播业务（声音）和补充地面声音广播业务，从而可能排除地面国际移动通信（IMT）对该频段的使用。
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原文：英文
莱索托王国：

在签署2007年世界无线电通信大会（WRC-07，日内瓦）《最后文件》之际，莱索托王国代表团声明，在不危害莱索托政府在国际电联任一成员国未遵守本届大会修订并通过的《无线电规则》的规定而对其电信业务造成有害干扰时采取其认为必要的一切措施保护该业务的主权的前提下，其主管部门将遵守《最后文件》的规定。


莱索托王国代表团代表其政府进一步声明在交存世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）
《最后文件》的批准证书时保留提出声明或保留的权利。
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原文：英文
德意志联邦共和国、梵蒂冈城国、克罗地亚共和国、卢森堡、马耳他、黑山共和国、荷兰王国、葡萄牙、大不列颠及北爱尔兰联合王国和土耳其：


上述国家代表团对于本届大会未能就解决第544号决议（WRC-03）涉及的4-10 MHz频率范围内频谱长期不足而增加高频广播的频率划分达成一致表示遗憾。


国际电联无线电通信部门的全面研究以及兼顾各种相关无线电业务的务实和平衡的提案为在本届大会满足这一需要提供了真正的机遇。


这些主管部门保留采取必要的、符合《无线电规则》的行动的权利，以满足其高频广播业务的需要。
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原文：法文
布基纳法索：


在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，如果国际电联任一成员国以任何方式不遵守国际电联的《组织法》和《公约》的相关条款，布基纳法索代表团代表其政府保留为确保在其领土内的无线电频谱的有效使用采取任何必要行动的权利。
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原文：英文
阿尔巴尼亚共和国、德意志联邦共和国、奥地利、保加利亚共和国、塞浦路斯共和国、克罗地亚共和国、丹麦、西班牙、爱沙尼亚共和国、芬兰、法国、格鲁吉亚、希腊、匈牙利共和国、爱尔兰、冰岛、列支敦士登公国、立陶宛共和国、卢森堡、马耳他、摩尔多瓦、黑山共和国、挪威、荷兰共和国、波兰共和国、葡萄牙、斯洛伐克共和国、捷克共和国、大不列颠及北爱尔兰联合王国、塞尔维亚共和国、斯洛文尼亚共和国、瑞典和瑞士联邦：

在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》之际，上述国家的代表团正式声明维持其国家在签署先前国际电联的缔约大会《最后文件》时所做的声明和保留，视同在本届世界无线电通信大会上全文重复。
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原文：西班牙文
智利：

在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，智利代表团代表其政府，在国际电联任一成员国以任何方式未能或疏忽执行《最后文件》所含条款，包括决定、建议、决议和及其附件，或国际电信联盟《组织法》和《公约》的条款，或其电信网络、系统或业务由于国际电联任一成员国的任何声明或保留受到危害时，保留为维护和捍卫其利益，特别是，保护其既有和规划的电信网络、系统和业务而采取其认为必要的一切行动的权利。
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原文：法文
贝宁共和国：

在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，贝宁共和国代表团声明：

1
代表其政府保留为捍卫其利益并保护其电信业务设施采取其认为必要的任何行动的权利，如果国际电联任何其他成员国违反《最后文件》的规定或《组织法》或《公约》的规定的话；

2
对成员国因未遵守国际电联基本文件所造成的后果，其政府不负责任。
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原文：阿拉伯文
沙特阿拉伯王国、巴林王国、阿拉伯联合酋长国、伊拉克共和国、科威特国、黎巴嫩、阿拉伯叙利亚共和国和苏丹共和国：

出席世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）的上述国家代表团声明，其各自政府签署和对本届大会《最后文件》的可能批准对名为“以色列”的国际电联成员国是无效的，且决不意味这些政府对它的承认。
补充的声明和保留
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原文：英文
以色列国：
1
某些成员国对《最后文件》所做的第16、63和85号声明与国际电信联盟的原则和宗旨相抵触，因此不具法律效力。

2
以色列政府希望将其拒绝接受上述声明的意见列入记录，这种声明使国际电联的工作政治化并从根本上破坏了国际电联的工作。
3
如果做出声明的国际电联任一成员国采取针对以色列的行动损害了以色列作为国际电联成员国的权利，或者不履行对作为成员国对以色列承担的义务，以色列国保留对该成员国采取对等行动的权利。
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原文：英文
加拿大：

加拿大代表团注意到国际电信联盟世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）427号文件中的声明和保留，在此代表其政府进一步保留为保护其利益采取其可能认为必要的任何措施的权利，如果国际电联其他成员国不遵守《无线电规则》条款，特别是有关无线电频率和相关轨道（其中包括对地静止卫星轨道）的使用的条款的话。
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原文：法文
吉布提共和国：

关于世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）第427号文件中所提及的声明，吉布提共和国代表团：

a)
如果任何其它国际电联成员不尊重《最后文件》或做出的保留可能危害其领土内的电信业务运营，代表其主管部门保留为保护其利益根据国内法和国际法采取其认为必要的任何措施的权
利。

b)
在向国际电信联盟交存其同意受世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）所通过的对《无线电规则》的修订的约束之时，也保留对前文中的保留和声明做出修正和进一步做出保留和声明的权利。
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原文：英文
克罗地亚共和国：

在回顾成员国所做的并载入第427号文件中的声明和保留之后，克罗地亚共和国代表团代表其政府做出以下补充声明：


在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，克罗地亚共和国代表团代表其政府保留为保护其利益采取其可能认为必要的任何行动的权利，如果国际电联任一成员国不遵守世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）所通过的《最后文件》条款，或如果其他国家所做的保留损害克罗地亚电子通信业务的正常运营。


克罗地亚共和国代表团进一步声明，作为欧洲联盟未来成员的候选国，克罗地亚共和国将会适用本届大会通过的修订后的《无线电规则》，但是，从其正式加入欧洲共同体之日算起，这些文件条款的适用将依据欧洲共同体条约规定的义务实施。
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原文：英文

阿拉伯埃及共和国：

在审议成员国所提出的并载入第427号文件中的声明时，埃及代表团代表其政府提出下列补充声明：


在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，埃及代表团代表其政府保留下列权利：
1
为保护其利益采取其认为必要的任何行动和措施，如果任一国际电信联盟（ITU）的成员国不尊重或不遵守《最后文件》的全部条款和决议，或任一成员国的保留以任何方式损害了埃及的电信业务；

2
在批准本届大会的《最后文件》时，埃及代表团为其政府保留做出补充保留的权利。
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原文：法文

尼日尔共和国：

考虑到第427号文件中所包含的声明，尼日尔共和国代表团以其政府的名义声明其政府保留下列权利：

－
在签署构成《最后文件》的国际文书和批准上述文书之间该国认为适当的任何时间，依据1969年《维也纳条约法公约》，对世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》做出保留。
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原文：英文
德意志联邦共和国、澳大利亚、保加利亚共和国、塞浦路斯共和国、克罗地亚共和国、丹麦、美利坚合众国、法国、希腊、匈牙利、爱尔兰、日本、拉脱维亚共和国、列支敦士登公国、立陶宛共和国、卢森堡、马耳他、马绍尔（群岛）共和国、挪威、新西兰、荷兰王国、波兰共和国、葡萄牙、斯洛伐克共和国、捷克共和国、大不列颠及北爱尔兰联合王国、斯洛文尼亚共和国、瑞典、瑞士联邦、土耳其、乌克兰：

关于哥伦比亚共和国的声明（第74号），由于这些声明以及类似的声明涉及赤道国家1976年12月3日签订的《波哥大宣言》和这些国家对对地静止卫星轨道部分行使主权权利的要求以及其它相关要求，上述国家的代表团认为本届大会不能承认上述要求。


上述代表团还希望声明，组织法第44条所指的“某些国家的地理情况”并不意味着承认对对地静止卫星轨道有任何优先权的要求。
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原文：英文
土耳其：

在签署世界无线电通信大会（WRC-07）《最后文件》并研读了第427号文件中所包含的声明和保留之后，土耳其共和国代表团声明，代表其政府保留仅对与其建立外交关系的国家缔约方实施
《最后文件》的条款的权利。
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原文：法文
喀麦隆共和国：

在签署2007年10月22日至11月16日在日内瓦举行的世界无线电通信大会的《最后文件》时，并注意到其他主管部门在大会上提出的声明，喀麦隆共和国代表团声明：

1
代表其政府保留为维护其利益采取其可能认为必要和恰当的任何措施的主权，如果国际电信联盟（ITU）的任一成员国不遵守这些《最后文件》的条款；

2
其政府对国际电联成员国所做保留的后果将不承担责任；

3
其政府保留在交存批准证书之前做出其认为必要的补充保留的权利。
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原文：英文

美利坚合众国：
1
涉及到不同成员国所做的声明，包括第51和39号声明，即这些成员国保留其为维护其有关实施国际电信联盟《组织法》和《公约》（1992年，日内瓦）及其修正案的利益而采取其可能认为必要的行动的权利。对此，美利坚合众国保留其为维护美国利益而采取其认为必要的任何回应行动的权利。

2
美利坚合众国注意到古巴代表团所做的第71号声明，重申其在无干扰或无其它不正常干扰的适当频率上对古巴进行广播的权利，并且对于古巴现在及未来对美国广播进行的干扰保留其权
利。美利坚合众国在此引证其在国际电信联盟全权代表大会（2006年，安塔利亚）《最后文
件》中做出的第104号补充声明，并视同在此全文重复。
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原文：英文
马绍尔群岛共和国：

在审议了第427号文件中所包含的声明和保留之后，根据经全权代表大会（1994年，京都）修正的国际电信联盟《公约》（1992年，日内瓦）第31条，代表马绍尔群岛共和国行事的美利坚合众国代表团声明，如果其他成员国所做的声明或保留危害马绍尔群岛共和国电信业务的正常运营，代表马绍尔群岛共和国政府保留提出符合马绍尔人民利益的必要的任何声明或保留的权利。
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原文：英文
菲律宾共和国：

经审议2007年世界无线电通信大会（WRC-07）的427号文件，菲律宾共和国代表团代表其政府保留为按照其国家法律保护其利益而采取其认为必要和适当的任何行动的权利，如果国际电信联盟（ITU）的任何成员国以任何方式不遵守WRC-07《最后文件》及其附件，或其他成员国的代表所做的保留可能危害其电信、广播和无线电通信网络业务或损害其作为主权国家的权利的话。
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原文：英文
阿塞拜疆共和国：

在审议了第427号文件中所包含的声明和保留后，阿塞拜疆共和国代表团在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）之时，为其政府保留下列权利：

–
如果国际电联另一成员国以任何方式不遵守或违背国际电信联盟《组织法》和《公约》中的各项条款或者构成世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》的各项决议、决定、建议、附件和议定书的规定，或者如果任何成员国所做的保留危害了阿塞拜疆共和国无线电通信业务的运作，为捍卫其利益而采取任何其认为必要的任何措施；

–
为在阿塞拜疆领土内根据相关国家法律法规监管其国内电信业务而采取一切其认为适当的措
施。鉴此，所有在阿塞拜疆共和国领土内运作的无线电发射机或无线电通信设备，凡未征得阿塞拜疆政府事先同意的，均被视为非法运营。
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原文：英文
拉脱维亚共和国：

在审议了第427号文件中所包含的声明和保留之后，拉脱维亚共和国代表团维持该国在签署国际电联以往缔约大会的《最后文件》时所做的声明和保留，视同在本届世界无线电通信大会上全文重复。
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原文：英文
柬埔寨王国：

在审议了世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）第427号文件中所包含的声明和保留之后，柬埔寨代表团宣布，如果任何国家使用任何规则损害柬埔寨王国在监管其国内与国际电信和无线电通信网络的有序部署和运作方面所享有的主权，柬埔寨王国皇家政府保留为保护其主权和国家利益而采取一切其认为必要的措施的权利。


柬埔寨代表团进一步声明，代表其皇家政府保留必要时在任何时间做出任何声明或保留的权利。
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原文：英文
伊朗伊斯兰共和国：

以怜悯和仁慈的真主的名义。


针对第64号声明，出席世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）的伊朗伊斯兰共和国代表团声明：对本届大会《最后文件》的签署和可能批准对以“以色列”为名称的国际电联成员无效，亦不以任何方式意味着伊朗伊斯兰共和国对其的承认。
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原文：英文
巴布亚新几内亚：

在审议了本届大会第427号文件中包含的声明和保留之后，巴布亚新几内亚代表团进一步声
明，在其交存世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》的批准证书之前或之时，代表其政府保留做出其认为必要的任何补充声明或保留的权利。
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原文：法文
布隆迪共和国：

在注意到世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）427号文件中的声明后，布隆迪共和国代表团声明，其主管部门将在不妨碍布隆迪政府采取其认为必要的任何措施以维护其电信业务的主权情况下遵守《最后文件》条款，如果国际电联的任何成员由于不遵守本届大会修订和通过的《无线电规则》条款而对其所述业务造成有害干扰的话。


布隆迪共和国代表团进一步声明代表其政府保留在交存世界无线电通信大会（2007年，日内
瓦）《最后文件》批准证书时做出任何声明和保护的权利。
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原文：英文
意大利共和国：

在审议了第427号文件中包含的声明案文后，意大利共和国代表团在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时声明将代表其政府保留下列权利：

1
将采取其认为必要的任何行动和保全措施，如果任一成员国所做保留的后果危及意大利的无线电通信业务，或者影响其遵守《最后文件》其及附件或《无线电规则》条款的主权；

2
在其向国际电信联盟交存相关批准证书时，就世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》发表声明或保留。

105

原文：英文
泰国：

在考虑了第427号文件中所载的声明和保留之后，在签署世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）《最后文件》时，泰王国代表团代表其政府保留为保护其利益采取其认为必要的任何行动的权
利，如果国际电信联盟任一成员国以任何方式不完全尊重或不遵守本届大会的《最后文件》的条款和决议，或如果其他成员国所做的任何保留以任何方式危害泰王国电信业务的话。
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原文：法文
阿尔及利亚人民民主共和国：

注意到世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）第427号文件中的声明，出席世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）的阿尔及利亚人民民主共和国代表团以其政府的名义和所赋予的权利，代表其政府保留下列权利：

1
为保护其国家利益采取其认为必要的任何措施，如果其利益受到本届大会决定的影响，或如果其他国家或主管部门以任何方式不遵守修订国际电联《组织法》和《公约》文件的条款，或其附件以及后附的议定书或规则，或本届大会的《最后文件》，或如果其他国家或主管部门所做的任何保留、声明，或补充保留或声明危害了其正常电信业务的运营或威胁了阿尔及利亚人民民主共和国充分行使其主权；

2
不承担国际电联其他成员任何保留的后果责任；

3
在向国际电信联盟交存相关批准证书时，就世界无线电通信大会（2007年，日内瓦）的《最后文件》做出补充声明或保留。

(	秘书长注：最后议定书的案文按其交存时间顺序排列。






